
5. A 1–4. pont a közösségi légi fuvarozókra és azokra a fuvarozókra alkalmazandó, amelyek fő tevé-
kenységi helye egy vagy több tagállam területén található.

6. A repülőgép kapitányának való elsődleges engedelmesség sérelme nélkül egyértelműen meg kell
határozni, ki illetékes a polgári repülőgép fedélzetén vagy repülés közben elkövetett jogtalan
beavatkozások esetén a megfelelő lépések megtételére.

11. A SZEMÉLYZET TOBORZÁSA ÉS KÉPZÉSE

1. Az olyan a személyeket, akik átvizsgálásokat, belépési ellenőrzést vagy egyéb védelmi ellenőrzése-
ket végeznek, úgy kell toborozni, képezni és – adott esetben – minősíteni, hogy az szavatolja a
munka elvégzésére való alkalmasságukat, és a rájuk bízott feladatok elvégzésének képességét.

2. Az utasoktól és a rövid időre szóló repülőtéri belépővel rendelkező kísért személyektől eltekintve
azok a személyek, akiknek a szigorított védelmi területre belépési jogosultsággal kell rendelkez-
niük, védelmi képzésen kell hogy részt vegyenek, mielőtt megkapnák a repülőtéri vagy a személyzeti
azonosítókártyát, kivéve, ha őket egy vagy több olyan személy kíséri folyamatosan, akinek repü-
lőtéri vagy személyzeti azonosítókártyája van.

3. Az 1. és 2. pontban említett képzésre kezdetben, majd rendszeres időközönként kerül sor.

4. Az 1. és 2. pontban említett személyek képzését nyújtó oktatóknak képesítéssel kell rendelkezniük.

12. VÉDELMI BERENDEZÉSEK

Az átvizsgálás, belépési ellenőrzés és egyéb védelmi ellenőrzések végzésére használt berendezések felel-
jenek meg a jóváhagyott leírásnak, és legyenek képesek a szóban forgó védelmi ellenőrzések végrehaj-
tására.

13. VÉDELMI ÁTVILÁGÍTÁSOK

Valamennyi pilótát és motoros repülőgép pilóta engedélyre pályázó személyt egységes védelmi átvilá-
gításnak kell alávetni, amelyeket szabályos időközönként meg kell ismételni. Az illetékes hatóságok
döntését a védelmi átvilágításokról egységes követelmények alapján kell meghozni.
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A közös valuta Szlovénia általi elfogadása *

Az Európai Parlament jogalkotási állásfoglalása az EK-Szerződés 122. cikke (2) bekezdésének meg-
felelően a közös valuta 2007. január 1-jei Szlovénia által történő bevezetéséről szóló tanácsi hatá-

rozatra irányuló javaslatról (COM(2006)0225 – C6-0164/2006 – 2006/0077(CNS))

(Konzultációs eljárás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2006)0225) (1),

– tekintettel a Bizottság Szlovéniáról szóló konvergenciajelentésére (COM(2006)0224) és az Európai Köz-
ponti Bank 2006. májusi konvergenciajelentésére,

– tekintettel az EK-Szerződés 122. cikkének (2) bekezdésére, amely alapján a Tanács konzultált a Parla-
menttel (C6-0164/2006),

(1) A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére és 43. cikkének (1) bekezdésére,

– tekintettel az euróövezet bővítéséről szóló 2006. június 1-jei állásfoglalására (1),

– tekintettel a Gazdasági és Monetáris Bizottság jelentésére (A6-0200/2006),

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát;

2. támogatja az euró 2007. januári bevezetését Szlovéniában;

3. felhívja a tagállamokat, hogy tegyék lehetővé a Bizottság számára, hogy egyértelmű, naprakész, meg-
bízható és minőségi adatok alapján értékelhesse a maastrichti kritériumoknak való megfelelést;

4. felhívja a Tanácsot, hogy tájékoztassa a Parlamentet arról, ha a Parlament által jóváhagyott szövegtől el
kíván térni;

5. felkéri a Tanácsot a Parlamenttel való konzultációra abban az esetben, ha lényegesen módosítani
kívánja a Bizottság javaslatát;

6. utasítja elnökét, hogy továbbítsa álláspontját a Tanácsnak, a Bizottságnak és a tagállamok kormányai-
nak.

(1) Elfogadott szövegek, P6_TA(2006)0240.
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Tunézia

Az Európai Parlament állásfoglalása Tunéziáról

Az Európai Parlament,

– tekintettel korábbi állásfoglalásaira az emberi jogok helyzetéről Tunéziában, különösen a 2005. szep-
tember 29-én (1) és a 2005. december 15-én elfogadott állásfoglalásra (2),

– tekintettel az 1998. március 1-jén elsején hatályba lépett, az Európai Közösségek és azok tagállamai,
valamint Tunézia közötti euromediterrán társulási megállapodásra (3),

– tekintettel a Bizottság 2003. május 21-i, „Új lendületet adni az EU emberi jog és demokratizálódás
területén végzett tevékenységének a mediterrán partnerekkel együttműködésben” című közleményére
(COM(2003)0294),

– tekintettel a Bizottság 2005. április 12-i, „Az euromediterrán partnerség tizedik évfordulója: munka-
program a következő öt év kihívásainak meghatározására” című közleményére (COM(2005)0139),

– tekintettel a Bizottság 2004. május 12-i, az európai szomszédságpolitikáról szóló közleményére
(COM(2004)0373) és a 2005. július 4-én hatályba lépett, az Európai Unió és Tunézia közötti cselekvési
tervére,

– tekintettel a Tanácsnak az emberi jogokért küzdők védelméről szóló, 2004 júniusában elfogadott irány-
mutatásaira,

– tekintettel a Tanács soros elnökének és a Bizottság elnökének a 2005. december 13-i vitán elhangzott
nyilatkozataira az emberi jogok helyzetéről Tunéziában,

– tekintettel az Európai Unió megállapodásaiban szereplő, az emberi jogokra és a demokráciára vonat-
kozó záradékról szóló, 2006. február 14-i állásfoglalására (4),

– tekintettel a Tanács elnökségei által az emberi jogok tunéziai helyzetével kapcsolatban 2005 szeptem-
bere és 2006 májusa között foganatosított intézkedésekre,

(1) Elfogadott szövegek, P6_TA(2005)0368.
(2) Elfogadott szövegek, P6_TA(2005)0525.
(3) HL L 97., 1998.3.30., 2. o.
(4) Elfogadott szövegek, P6_TA(2006)0056.
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